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WARNING:
Small parts. Not for children under 3 years.

CHOKING HAZARD — ! BATMOBILE
™

BATMOBILE
™

4̋
/ 10 cm

15 + 
SOUNDS
EFFETS SONORES 
SONIDOS

e Requires 3 x 1.5 V (AAA) batteries (included). See important battery and product disposal information in the User 
Instruction Guide. f Fonctionne avec 3 piles (AAA) 1,5 V (fournies). Consulter le mode d'emploi pour obtenir des 
informations importantes sur l'élimination des piles et du produit. E Funciona con 3 pilas (AAA) de 1,5 V (incluidas). 
Consulte información importante sobre la eliminación de las pilas y del producto en la guía de instrucciones. d Benötigt 
3 x 1,5-V-Batterien (AAA) (enthalten). In der Anleitung finden Sie wichtige Informationen zur Entsorgung der Batterien und 
des Produkts. n Vereist 3 (AAA) batterijen van 1,5 V (inbegrepen). Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor belangrijke 
informatie over het afvoeren van de batterijen en het product zelf. i Richiede 3 pile (AAA) da 1,5 V (incluse). Consultare 

la guida per l'uso per informazioni importanti sulle pile e sullo smaltimento del prodotto. p Requer 3 pilhas (AAA) de 1,5 V 
(inclusas). Consulte as informações importantes sobre descarte de produtos, pilhas e baterias no guia de instruções do usuário. 
r Для работы требуются 3 элемента питания типа (AAA) с напряжением 1,5 В (входят в комплект). Ознакомьтесь с важной 
информацией об утилизации изделия и элементов питания, приведенной в инструкции по использованию. P Wymagane są 
3 baterie 1,5 V (AAA) (dołączone).  Należy zapoznać się z ważnymi informacjami nt. utylizacji baterii i produktu zawartymi w poradniku 
użytkownika. c Vyžaduje 3 baterie typu (AAA) 1,5 V (součástí balení). Viz důležité informace o likvidaci baterií a produktu v příručce s 
pokyny. s Vyžaduje 3 batérie typu (AAA) 1,5 V (súčasť balenia). Pozrite si dôležité informácie o likvidácii batérií a produktu v príručke 
s pokynmi pre použítvateľov. h 3 db 1,5 V-os (AAA) elem szükséges hozzá (tartozék). Az elemek és a termék ártalmatlanításával 
kapcsolatos fontos tudnivalókat lásd a Felhasználói útmutatóban. R Necesită 3 x baterii (AAA) de 1,5 V (incluse). Consultaţi 
informaţiile importante despre eliminarea bateriilor şi a produsului din Ghidul cu instrucţiuni de utilizare. g Απαιτεί 3 μπαταρίες 
1,5 V (AAA) (περιλαμβάνονται). Δείτε σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την μπαταρία και την απόρριψη του προϊόντος στον Οδηγό 
χρήσης. C Potrebne su 3 (AAA) baterije od 1,5 V (isporučuju se u paketu). Pogledajte važne informacije o odlaganju baterija i 
proizvoda u Korisničkom priručniku. B Изисква 3 x 1,5 V (AAA) батерии (включени). Вижте важната информация за 
изхвърлянето на батериите и продукта в Ръководството с инструкции за потребителя. l Zahtevane baterije: 3 × 1,5 V (AAA) 
(priloženo). Pomembne informacije o odlaganju baterij in izdelkov med odpadke si oglejte v navodilih za uporabo. t 3 adet 1,5 V (AAA) 
pil ile kullanılır (içinde). Kullanıcı Talimat Rehberindeki pil ve ürünlerin atılmasıyla ilgili önemli bilgileri inceleyin.
FCC STATEMENT: This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
DÉCLARATION FCC : Le présent appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la FCC. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de C.V. 
Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8, Colonia Insurgentes San Borja,
Alcaldía Benito Juárez, C.P. 03100, Ciudad de México. 
R.F.C. SMM050627V48. 
Atención al cliente: 800 9530147 

Visita www.spinmaster.com/packaging/Italy 
per il corretto smaltimento dell’imballo.

MADE IN VIETNAM
FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM
СДЕЛАНО ВО ВЬЕТНАМЕ
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

e CAUTION: Do not shine bright lights into eyes. Direct viewing of bright lights may impair vision. f MISE EN GARDE 
: Ne pas diriger de lumières vives dans les yeux. Cela pourrait entraîner des troubles de la vision. E PRECAUCIÓN: No 
apunte la luz directamente a los ojos. Mirar directamente hacia luces intensas puede dañar la vista. d VORSICHT: 
Grelles Licht nicht auf die Augen richten. Ein direkter Blick in grelles Licht kann möglicherweise Augenschäden 
verursachen. n VOORZICHTIG: Richt fel licht niet op de ogen. Direct in fel licht kijken kan het zicht verminderen. 
i ATTENZIONE: Non rivolgere la luce direttamente negli occhi. L'esposizione diretta a luci molto luminose può 
danneggiare la vista. p CUIDADO: Não acenda a luz diretamente em seus olhos. A luz direta pode comprometer sua 
visão. r ОСТОРОЖНО: Избегайте воздействия яркого света на глаза. Прямое воздействие яркого света на 
глаза может привести к нарушению зрения. P UWAGA: Nie świecić jasnym światłem w oczy. Bezpośrednie 
patrzenie w źródło silnego światła może uszkodzić wzrok. c POZOR: Nesviťte silnými světly do očí. Přímé sledování 
silných světel může poškodit zrak. s VAROVANIE: Nesvieťte jasným svetlom do očí. Ak pozeráte priamo do jasného 
svetla, môžete si poškodiť zrak. h VIGYÁZAT: Az erős fényt ne irányítsa a szembe. Ha közvetlenül erős fénybe néz, 
az látáskárosodást okozhat. R ATENŢIE: Nu priviţi direct spre obiecte care luminează.  În caz contrar, vă poate fi 
afectată vederea. g ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην ρίχνετε έντονο φως στα μάτια. Η άμεση παρακολούθηση 
έντονου φωτός μπορεί να προκαλέσει πρόβλημα στην όραση. C OPREZ: Jako svjetlo nemojte 
uperiti prema očima. Izravno gledanje u jaku svjetlost može oštetiti vid. B ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Не насочвайте ярки светлини към очите. Директното гледане към ярки светлини може да 
увреди зрението. l POZOR: Z močno svetlobo ne svetite v oči. Neposredno gledanje v močno 
svetlobo je lahko škodljivo za vid. t  DİKKAT: Parlak ışıkları gözlere doğru tutmayın. Parlak 
ışıklara doğrudan bakmak görüşü olumsuz etkileyebilir.

THE BATMAN and all related characters and elements 
© & ™ DC Comics and Warner Bros. Entertainment Inc. 
THE BATMAN et tous les personnages et éléments connexes 
© & ™ DC Comics et  Warner Bros. Entertainment Inc. 
WB SHIELD: © & ™ WBE. (s22)

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. 
 No conviene para niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile.
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen.
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli.
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas.
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали.
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. 
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části.
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – 

Obsahuje malé predmety. 
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek.
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici.
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar.

e CONTENTS: 1 FIGURE, 1 VEHICLE
f CONTENU : 1 FIGURINE, 1 VÉHICULE
E CONTENIDO: 1 FIGURA, 1 VEHÍCULO 
d INHALT: 1 FIGUR, 1 FAHRZEUG
n INHOUD: 1 FIGUUR, 1 VOERTUIG 
i CONTENUTO: 1 PERSONAGGIO, 1 VEICOLO 
p CONTEÚDO: 1 PERSONAGEM, 1 VEÍCULO 
r В КОМПЛЕКТЕ: 1 ФИГУРКА, 1 МАШИНКА
P ZAWARTOŚĆ: 1 FIGURKA, 1 POJAZD
c OBSAH: 1 FIGURKA, 1 VOZIDLO
s OBSAH: 1 FIGÚRKA, 1 VOZIDLO 
h TARTALOM: 1 FIGURA, 1 JÁRMŰ
R CONŢINUT: 1 FIGURINĂ, 1 VEHICUL
g ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ:1 ΦΙΓΟΥΡΑ, 1 ΟΧΗΜΑ
C SADRŽAJ: 1 FIGURICA, 1 VOZILO 
B СЪДЪРЖАНИЕ: 1 ФИГУРА, 
     1 ПРЕВОЗНО СРЕДСТВО
l VSEBINA: 1 FIGURA, 1 VOZILO
t İÇİNDEKİLER: 1 FIGÜR, 1 ARAÇ 

1.5 V
1,5 V 3xAAA (LR03) Included • Fournies • Incluidas • enthalten

Inbegrepen • Incluse • Inclusas • Входят в комплект
Dołączone • Součástí balení • Súčasť balenia

Tartozék • Incluse • Περιλαμβάνονται • Isporučuju se 
u paketu • Включени • Priloženo • İçinde

e�Content may vary from pictures. f�Le contenu peut différer des images. E�El contenido del paquete puede no 
corresponder con las imágenes. d�Der Packungsinhalt kann von den Bildern abweichen. n�Inhoud kan afwijken van 
illustraties. i�Il prodotto potrebbe essere differente dalle immagini. p�O conteúdo poderá ser diferente das ilustrações. 
r�Содержимое упаковки может отличаться от иллюстрации. P�Zawartość opakowania może różnić się od zabawki 
przedstawionej na obrazkach. c�Obsah se může lišit od obrázků. s�Obsah sa môže líšiť od zobrazenia. h�A csomag 
tartalma eltérhet a képen látottaktól. R�Conţinutul poate fi diferit de imaginea din fotografii. g�ο περιεχόμενο ενδέχεται 
να διαφέρει από τις εικόνες. C�Sadržaj može biti različit od onog prikazanog na slikama. B�Съдържанието може да 
се различава от илюстрациите. l�Vsebina se lahko razlikuje od slik. t�İçerik, resimlerden farklı olabilir.

UK – 0800 206 1191, serviceuk@spinmaster.com
IRELAND – 1800 992 249
FRANCE – 0800 909 150, servicefr@spinmaster.com
AUSTRALIA  – 1800 316 982, customercare@spinmaster.com
DEUTSCHLAND – 00800 0101 0222, Kundenservice@spinmaster.com
SCHWEIZ – 0800 561 350  •  ÖSTERREICH – 0800 297 267
NEDERLAND – 0800 022 3683, klantenservice@spinmaster.com
BELGIË/BELGIQUE – 0800 77 688  •  LUXEMBOURG – 800 2 8044
ITALIA – 800 788 532, servizio@spinmaster.com
MÉXICO – 800 9530147, servicio@spinmaster.com
POLSKA – 800080238, poland@spinmaster.com
ČESKÁ REPUBLIKA – 800550530, czechrepublic@spinmaster.com
SLOVENSKO – 0800232800, slovakia@spinmaster.com
MAGYARORSZÁG – 080 100 052, hungary@spinmaster.com
ROMÂNIA – 0800400015, romania@spinmaster.com
РОССИЯ – 88003013822, russia@spinmaster.com

NORTH AMERICA • AMÉRIQUE DU NORD
1-800-622-8339,  customercare@spinmaster.com 

WWW.SPINMASTER.COM

e Meets CPSC Safety Requirements. 
f�Conforme aux exigences de sécurité de la CPSC.
E Cumple con las normas de seguridad de la CPSC.
Spin Master logo & © 2021 Spin Master Ltd. All rights reserved.
Le logo de Spin Master et © 2021 Spin Master Ltd. Tous droits réservés.
Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada
Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, Williamsville, NY 14221
Spin Master International B.V., Kingsfordweg 151, 1043 GR Amsterdam, NL
Spin Master Australia Pty Ltd, Suite 101, Level 1, 
18-24 Chandos Street, St Leonards, NSW 2065; )1800 316 982
Spin Master Toys UK Ltd. Boston House, Boston Drive, 
Bourne End, Buckinghamshire, SL8 5YS, UK

LIGHTS & REAL ENGINE SOUNDS!
EFFETS LUMINEUX ET VÉRITABLES
BRUITS DE MOTEUR ! / ¡LUCES Y SONIDOS
 DE MOTOR REALES!

Country of Origin 
Placement

Russia Label 
Placement

UPC Block 
Placement

Triman Over lanel
Placement

UPC Block - Placement
Factory according to MSF, Engineer or Spin Master instruction to print 600-number & 
UPC If required UPC is not found in this artwork, printer to generate accordingly

Country of Origin - Placement
Factory according to production country to print Country of Origin. (COO) If corre-
sponding country is not in below, contact Spin Master to provide translation

Russia Label - Placement
Factory according to Spin Master Russia shipment to stick on speci�c location Information in yellow color to be 
correct to each of Russia shipment, factory work with Spin Master Engineering on the label update and art release

81 Mодель: 
[600#-100#]

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали.
[Toy description]

Важная информация: Cнимите все упаковочные материалы перед 
использованием. Рекомендуется присмотр взрослых. Запишите указанные на 
упаковке адреса и номера телефонов, чтобы у вас была возможность связаться 
с нами. Изготовитель: Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 
Canada. Tel.: 1 800 622 8339. Спин Мастер Лтд., 225 Кинг Стрит Вест, Торонто, O
Н М5В 3М2 Канада. Тел.: 1 800 622 8339. Импортер и уполномоченная 
организация по претензиям: ООО «Спин Мастер РУС», Россия, Москва 117638 
Одесская ул. 2, Бизнес-центр «Лотос», башня С, 10 эт. Тел.: 8 800 301 38 22. 
Содержимое упаковки может отличаться от иллюстрации. Соответствует 
требованиям ТР ТС 008/2011 «О безопасности игрушек». Количество деталей: 
[# of pcs]. [Storage]. Состав: [material]. Дата изготовления: [MM – YYYY]. [Made in: 
xxxxx]. Срок службы не ограничен.
- room for overflow text, please delete this copy once finalized --

Domestic/International UPC

#6060519   #20130663
T67833_0002_20130663

GML_CB_R70

India

Mexico Vietnam

ChinaMADE IN INDIA
FABRIQUÉ EN INDE 
HECHO EN INDIA
СДЕЛАНО В ИНДИИ
HİNDİSTAN'DA ÜRETİLMİŞTİR 

MADE IN VIETNAM
FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM
СДЕЛАНО ВО ВЬЕТНАМЕ
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN MEXICO 
FABRIQUÉ AU MEXIQUE
HECHO EN MÉXICO
СДЕЛАНО В МЕКСИКЕ 
MEKSİKA'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE
HECHO EN CHINA
СДЕЛАНО В КИТАЕ
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR 

• This contract proof is simulated 
ISO-G7 printing on CCNB.

• CMYK color on printing must closely 
matching to this sheet.

• Pantone color must closely matching 
to Pantone book.

• Print sample standard viewing 
condition is 5000°K light booth.

• Screen ruling 175 lpi or above.
• Die-line may slightly di�erent from 

latest development, check with 
product vendor or Spin Master.

• Die-line, placement line and 
placement indicator do not print.

Production Notes
Artwork serial (docket) :
T67833_0002_20130663_GML_CB_R70(BAT_The_Movie_4in_Batmobile_Ecmx_S22)
Visual Branding Designer / Date :
Nick Chen (05/26/2022)
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Spec. No.:
Grain/Corr. Direction:
Material:
Component:
Project ID:
Product Description:
Brand:DC Comics
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T67835_BM_MOV_12IN-FEAT-FIG_
TRAY_V4_MOCKUP

horizontal

T67835-0001
DC BM Batman MOV 12" Feature Fig

Triman Over Label
Size: 46.5 x 43mm
Color: 4C

Triman Over Label

Triman Over Label - Placement

Die cut
(don’t print out)


